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 Sarrera errituak

 Gurutzearen seinale

በአብ,    ስም. Aitaren eta Semearen eta Espiritu

Santuaren izeneanስም.

Amen

Agur

   ጸጋ;

 በአብ,  

   ስም.

Jesukristo gure Jaunaren graziaበአብ, eta

Jainkoaren maitasunaበአብ, eta Espiritu

Santuaren jaunartzea Zurekin egonስም.

  ስም. Eta zure espirituarekinስም.

 Lege penitentziala

 (   አማርኛ)በአብ,

 በአብ,  

   ስም.

Senideak (anai-arrebakአማርኛ)በአብ, aitortu dezagun

gure bekatuakበአብ, Etaበአብ, berazበአብ, prestatu

misterio sakratuak ospatzekoስም.

    

 በአብ,   

ጸጋ;   በአብ, 

    በአብ,

 በአብ,  በአብ,  

 ጸጋ;   

   

 በአብ,   በአብ,

በአብ,   

ስም.

Jainko ahalguztiduna aitortzen dut Eta zuriበአብ,

nire anai-arrebakበአብ, asko bekatu egin dudalaበአብ,

Nire pentsamenduetan eta nire hitzetanበአብ,

egin dudanean eta egin dudan horretanበአብ,

nire erruaren bidezበአብ, nire erruaren bidezበአብ,

nire erru larrienaren bidezጸጋ; Hori dela etaበአብ,

Mary Betidanik galdetzen diotበአብ, aingeru eta

santu guztiakበአብ, Eta zuበአብ, nire anai-arrebakበአብ,

Nire Jainko Jaunarentzat otoitz egitekoስም.

    

ጸጋ;   ጸጋ;

   ስም.

Jainko ahalguztidunak erruki izan ditzake

gureanበአብ, Barkatu gure bekatuakበአብ, eta eraman

gaitzazu betiko bizitzaraስም.

Amen

Horri

  ስም. Jaunaበአብ, erruki izanስም.

  ስም. Jaunaበአብ, erruki izanስም.

በአብ,  ስም. Kristoበአብ, erruki izanስም.

በአብ,  ስም. Kristoበአብ, erruki izanስም.

  ስም. Jaunaበአብ, erruki izanስም.
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  ስም. Jaunaበአብ, erruki izanስም.

Gloria

  በአብ, 

    ስም.

በአብ, ጸጋ; 

በአብ,  በአብ,  

 በአብ,  በአብ,

 በአብ,    በአብ,ስም. 

 በአብ,  በአብ,

 በአብ,   በአብ,

  ጸጋ; ጸጋ;

  ጸጋ; 

ጸጋ;   ጸጋ; 

ስም.    ጸጋ; 

  ጸጋ;    በአብ,

 በአብ,  በአብ,

  ስም. ስም.

Gloria Jainkoari goreneanበአብ, eta Lurraren

bakea borondate oneko pertsoneiስም.

Goraipatzen zaituguበአብ, Bedeinkatzen zaituguበአብ,

Zurekin adoratzen zaituguበአብ, Glorifikatzen

zaituguበአብ, Eskerrik asko zure aintza

handiarengatik ematen dizuguበአብ, Jainko

Jaunaበአብ, zeruko erregeበአብ, Jainkoaበአብ, aita

ahalguztidunaስም. Jesukristo Jaunaበአብ, semea

bakarrik sortu zuenበአብ, Jainko Jaunaበአብ,

Jainkoaren Bildotsaበአብ, Aitaren semeaበአብ,

Munduko bekatuak kentzen dituzuበአብ, erruki

gaitzazuጸጋ; Munduko bekatuak kentzen

dituzuበአብ, jaso gure otoitzaጸጋ; Aitaren

eskuinaldean eserita zaudeበአብ, erruki

gaitzazuስም. Zuretzat bakarrik dira santuaበአብ, Zu

bakarrik zara Jaunaበአብ, Bakarrik zaude

altuenaበአብ, Jesukristoበአብ, Espiritu Santuarekinበአብ,

Aitaren Jainkoaren aintzineanስም. Amenስም.

Bildu

ስም. Otoitz egin dezagunስም.

ስም. Amenስም.

 Hitzaren liturgia

 Lehen irakurketa

 ስም. Jaunaren hitzaስም.

  ስም. Eskerrik asko Jainkoariስም.

  Erantzun Salmoa

 Bigarren irakurketa

 ስም. Jaunaren hitzaስም.

  ስም. Eskerrik asko Jainkoariስም.

Ebanjelio

   ስም. Jauna zurekin egonስም.

  ስም. Eta zure espirituarekinስም.

    nስም. Ebanjelio Santuaren irakurketa Nስም. arabera
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 በአብ, Gloria zuriበአብ, Jauna

 ስም. Jaunaren ebanjelioaስም.

    ስም. Goraipatu zuriበአብ, Jesukristo Jaunaስም.

 Fede lanbidea

  ጸጋ;   በአብ,

   በአብ,  

  ስም.   

  በአብ,  

በአብ,     

ስም.    

በአብ,   

በአብ,   በአብ,

በአብ,   

ስም.    

 በአብ,   

  ጸጋ;   ስም. 

     Pilate

 ስም.   በአብ, 

    

 ስም.     

 ስም.   

    

  ስም. 

  በአብ,  በአብ,

በአብ,   በአብ,

    ከከበረ:

 ስም. በአብ, በአብ,

   

ስም.    

    

  ስም. ስም.

Jainko bakarrean sinesten dutበአብ, Aita

ahalguztidunaበአብ, Zeruko eta Lurraren Makerበአብ,

ikusgai eta ikusezinak diren gauza

guztietatikስም. Jesukristo Jaun batean sinesten

dutበአብ, Jainkoaren seme bakarraበአብ, Aitaren

aurretik jaio zen adin guztien aurretikስም.

Jainkoa Jainkoarengandikበአብ, Argia argitikበአብ,

benetako jainkoa benetako

Jainkoarengandikበአብ, Hunkበአብ, ez da eginበአብ,

aitarekin kontsumituጸጋ; haren bidez gauza

guztiak egin zirenስም. Guretzat eta gure

salbaziorako zerutik jaitsi zenበአብ, eta Espiritu

Santua Ama Birjinaren Incarnate zenበአብ, eta

gizon bihurtu zenስም. Gure mesedetan

gurutziltzatu zen Pontius Pilateren araberaበአብ,

Heriotza jasan zuen eta lurperatuta zegoenበአብ,

eta berriro igo zen hirugarren egunean

Eskrituren araberaስም. Zerura igo zen eta

aitaren eskuinaldean eserita dagoስም. Berriro

etorriko da Glory-n bizidunak eta hildakoak

epaitzeko eta bere erreinuak ez du

amaierarik izangoስም. Espiritu Santuan

sinesten dutበአብ, Jaunaበአብ, bizitzako emaileaበአብ,

Aitaren eta Semearengandik ateratzen

denaበአብ, Aita eta semea norekin adoratzen eta

glorifikatua daበአብ, profeten bidez hitz egin

duenaስም. Eliza bateanበአብ, santuበአብ, katoliko eta

apostoliko batean sinesten dutስም. Bataio bat

barkamena aitortzen dut bekatuak

barkatzeko eta espero dut hildakoen

berpizkundea izatea eta datozen munduko

bizitzaስም. Amenስም.

Ostatoki
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 Otoitz unibertsala

  ስም. Jaunari otoitz egiten dioguስም.

 በአብ,  ስም. Jaunaበአብ, entzun gure otoitzaስም.

  Eukaristiaren liturgia

Eskaintza

   ስም. Bedeinkatu Jainkoa betikoስም.

በአብ,  (  

አማርኛ)በአብ,    

    በአብ,

  ስም.

Otoitzaበአብ, anaiak (anai-arrebakአማርኛ)በአብ, hori nire

sakrifizioa eta zurea Jainkoarentzat

onargarria izan daitekeበአብ, Aita ahalguztidunaስም.

      

በአብ,     

   ስም.

Jaunak zure eskutik zure eskumena onartu

dezake Bere izenaren laudorio eta ospea

lortzekoበአብ, Gure onerako eta bere eliza santu

guztiaren onaስም.

ስም. Amenስም.

  Otoitz eukaristikoa

   ስም. Jauna zurekin egonስም.

  ስም. Eta zure espirituarekinስም.

   ስም. Altxa zure bihotzakስም.

    ስም. Jaunarengana altxatzen dituguስም.

   ስም. Eskerrak eman dezagun gure Jainko Jaunariስም.

   ስም. Arrazoi eta zuzena daስም.

በአብ, በአብ,   ስም.

   ስም. 

ስም.     ጸጋ;

 ስም.

Santuaበአብ, santuaበአብ, Jaunaren jainko jainko

santuaስም. Zerua eta Lurra zure aintzaz beteta

daudeስም. Hosanna altueneanስም. Zoriontsua da

Jaunaren izenean datorrenaስም. Hosanna

altueneanስም.

 ስም. Fedearen misterioaስም.

ከከበረ:  በአብ, 

   ስም.

     

ስም. ከከበረ:  በአብ, 

 ስም.   በአብ,

    ስም.

Zure heriotza aldarrikatzen duguበአብ, Jaunaበአብ,

eta zure berpizkundea irakastea berriro

etorri arteስም. Edoከከበረ: Ogi hau jaten dugunean

eta edalontzi hau edaten duguneanበአብ, Zure

heriotza aldarrikatzen duguበአብ, Jaunaበአብ, berriro

etorri arteስም. Edoከከበረ: Gorde gaitzazuበአብ,

munduaren salbatzaileaበአብ, zure gurutze eta

berpizkundearen arabera Aske utzi gaituzuስም.
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ስም. Amenስም.

  Komunio erritua

    

     

 

Salbatzailearen aginduan eta jainkozko

irakaskuntzak eratuaበአብ, esatera ausartzen

garaከከበረ:

  በአብ, 

ጸጋ;  ጸጋ; 

    ስም.

   በአብ, 

 ጸጋ;    

  ስም.   በአብ,

 ስም.

Gure aitaበአብ, zeruan arteaበአብ, Sallowed izan zure

izenaጸጋ; Zure erreinua etorri daበአብ, zurea egingo

da lurrean zeruan dagoen bezalaስም. Eman

gaur egun gure eguneroko ogiaበአብ, eta barka

iezaguzu gure trukakበአብ, Gure aurka trukatzen

dutenak barkatzen ditugunezጸጋ; eta eraman

gaitzazu tentazioraበአብ, Baina entregatu

gaitzazu gaizkiaስም.

 በአብ,   ጸጋ;

   በአብ, በአብ,

 በአብ,   

     በአብ,

  

   ስም.

Eman gurekinበአብ, Jaunaበአብ, otoitz egiten duguበአብ,

gaitz guztietatikበአብ, grazia grabatu bakea gure

egunetanበአብ, horiበአብ, zure errukiaren laguntzazበአብ,

Baliteke beti bekatutik libre izatea eta

atsekabe guztietatik seguruበአብ, Zorioneko

itxaropena itxaroten dugun heinean Eta

gure Salbatzailearen etorreraበአብ, Jesukristoስም.

በአብ,     

  ስም.

Erresumarentzatበአብ, boterea eta aintza zureak

dira orain eta betikoስም.

  በአብ,  

 በአብ,  ጸጋ;

  በአብ, 

  በአብ, 

    

 ስም.   

  ስም.

Jesukristo Jaunaበአብ, Nork esan zure apostolueiከከበረ:

Bakea uzten dizutበአብ, nire bakea ematen

dizutበአብ, Ez begiratu gure bekatuakበአብ, Baina

zure elizaren fedeari buruzበአብ, eta graziaz

ematen dio bakea eta batasuna zure

borondatearen araberaስም. Betiko eta inoiz bizi

eta errege bizi direnakስም.

ስም. Amenስም.

     ስም. Jaunaren bakea zurekin egon betiስም.

  ስም. Eta zure espirituarekinስም.

    ስም. Esan diezaiogun elkarri bakearen seinaleስም.

 በአብ,  

በአብ,  ስም.

 በአብ,  

በአብ,  ስም.

Jainkoaren Bildotsaበአብ, munduko bekatuak

kentzen dituzuበአብ, erruki gaitzazuስም. Jainkoaren

Bildotsaበአብ, munduko bekatuak kentzen

dituzuበአብ, erruki gaitzazuስም. Jainkoaren Bildotsaበአብ,
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 በአብ,  

በአብ,  ስም.

munduko bekatuak kentzen dituzuበአብ, beka

eman iezaguzuስም.

   ጸጋ; 

   ስም. 

    ስም.

Begira Jainkoaren Bildotsaበአብ, Horra hor

munduko bekatuak kentzen dituenaስም.

Zorionekoak dira arkumearen afariari

deitzen zaizkionakስም.

 በአብ,    

በአብ,    

ስም.

Jaunaበአብ, ez naiz merezi nire teilatu azpian

sartu beharko zenukeelaበአብ, Baina hitza

bakarrik esan eta nire arima sendatu

egingo daስም.

 ( አማርኛ)ስም. Kristoren gorputza (odolaአማርኛ)ስም.

ስም. Amenስም.

ስም. Otoitz egin dezagunስም.

ስም. Amenስም.

  Erritteak amaitzea

Bedeinkapena

   ስም. Jauna zurekin egonስም.

  ስም. Eta zure espirituarekinስም.

   ጸጋ; በአብ, 

 ስም.

Jainko ahalguztidunak bedeinka zaitzalaበአብ,

Aitaበአብ, semeaበአብ, eta Espiritu Santuaስም.

ስም. Amenስም.

Kaleratzea

 በአብ,  ስም.  

  ስም.   

በአብ,   ስም. 

  ስም.

Zoazበአብ, masa amaitu daስም. Edoከከበረ: joan eta

jakinarazi Jaunaren ebanjelioaስም. Edoከከበረ: joan

bakeanበአብ, Jauna zure bizitzan glorifikatuzስም.

Edoከከበረ: bakean joanስም.

  ስም. Eskerrik asko Jainkoariስም.
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